
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 17. Februar 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft, der Verbraucher und der Nordsee
J. VANDE LANOTTE

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit,
beauftragt mit Beliris und den Föderalen Kulturellen Institutionen

Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09180]N. 2012 — 1143 (2012 — 1005)
26 NOVEMBER 2011. — Wet tot wijziging van de wet van 5 augus-

tus 2006 inzake de toepassing van het beginsel van de wederzijdse
erkenning van rechterlijke beslissingen in strafzaken tussen de
lidstaten van de Europese Unie (II). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 4 april 2012, tweede uitgave, blz. 21060
-21134, moeten de volgende elementen veranderd worden : in artikel 20
op pagina 21063 en in artikel 32 op pagina 21065 dient men ″de wet van
19 maart 2012 tot wijziging van de wet van 5 augustus 2006″ te lezen in
plaats van ″de wet van Y tot wijziging van de wet van 5 augustus 2006″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09179]N. 2012 — 1144 (2012 — 1006)
19 MAART 2012. — Wet tot wijziging van de wet van 5 augustus 2006

inzake de toepassing van het beginsel van de wederzijdse erken-
ning van rechterlijke beslissingen in strafzaken tussen de lidstaten
van de Europese Unie (I). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 4 april 2012, tweede uitgave, blz. 21135
-21138, moeten de volgende elementen veranderd worden : in artikel 3
op pagina 21135, in artikel 6 op pagina 21136 en in artikel 10 op
pagina 21137 dient men ″de wet van 26 november 2011 tot wijziging
van de wet van 5 augustus 2006″ te lezen in plaats van ″de wet van
19 januari 2012 tot wijziging van de wet van 5 augustus 2006″.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/00238]N. 2012 — 1145
30 MAART 2012. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

functiebeschrijving en de daaruit voortvloeiende profielvereisten
van de inspecteur-generaal en van de adjunct-inspecteur-generaal
van de federale politie en van de lokale politie

De Vice-eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken,

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 26 april 2002 houdende de essentiële elementen
van het statuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking tot de politiedien-
sten, artikel 68;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 op de Algemene inspectie, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, artikel VII.III.6;

Gelet op het protocol van onderhandeling nr. 262/2 van het
Onderhandelingscomité voor de politiediensten, gesloten op 22 decem-
ber 2009;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van de federale
politie en van de lokale politie, gegeven op 21 september 2009;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09180]F. 2012 — 1143 (2012 — 1005)
26 NOVEMBRE 2011. — Loi modifiant la loi du 5 août 2006 relative à

l’application du principe de reconnaissance mutuelle des décisions
judiciaires en matière pénale entre les Etats membres de l’Union
européenne (II). — Erratum

Au Moniteur belge du 4 avril 2012, aux pages 21060-21134, il faut
modifier les éléments suivants : à l’article 20 à la page 21063 et à
l’article 32 à la page 21065, il y a lieu de lire ″la loi du 19 mars 2012
modifiant la loi du 5 août 2006″ au lieu de ″la loi du Y modifiant la loi
du 5 août 2006″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09179]F. 2012 — 1144 (2012 — 1006)
19 MARS 2012. — Loi modifiant la loi du 5 août 2006 relative à

l’application du principe de reconnaissance mutuelle des décisions
judiciaires en matière pénale entre les Etats membres de l’Union
européenne (I). — Erratum

Au Moniteur belge du 4 avril 2012, aux pages 21135-21138, il faut
modifier les éléments suivants : à l’article 3 à la page 21135, à l’article 6
à la page 21136 et à l’article 10 à la page 21137, il y a lieu de lire ″la loi
du 26 novembre 2011 modifiant la loi du 5 août 2006″ au lieu de ″la loi
du 19 janvier 2012 modifiant la loi du 5 août 2006″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/00238]F. 2012 — 1145
30 MARS 2012. — Arrêté ministériel fixant la déscription de fonction

de l’inspecteur général et de l’inspecteur général adjoint de la
police fédérale et de la police locale et les exigences de profil qui en
découlent

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur,

La Ministre de la Justice,

Vu la loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essentiels du statut
des membres du personnel des services de police et portant diverses
autres dispositions relatives aux services de police, l’article 68;

Vu la loi du 15 mai 2007 sur l’Inspection générale, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, l’article VII.III.6;

Vu le protocole de négociation n° 262/2 du Comité de négociation
pour les services de police, conclu le 22 décembre 2009;

Vu l’avis de l’Inspecteur général de la police fédérale et de la police
locale, donné le 21 septembre 2009;
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